
OFFICE HOURS / HORARIO DE OFICINA 
Monday to Friday / lunes a viernes: 
10:00AM - 12:00PM, 3:00 - 5:00PM  
Saturday/sábado: No Office Hours; No hay horario de oficina 

Sunday, Holy Days and Holidays: No Office Hours 

Domingo y días feriados no hay horario de oficina 

 

SUNDAY MASSES / MISAS EN DOMINGO 
Saturday Evening: (Sábado en la noche) 
     6:00PM (English) ;  7:30PM (Spanish) 
Upper Church:     7:30AM, 9:00AM, 10:30AM,  12:00Noon  

(Iglesia arriba)    1:30PM (Spanish), and 6:00PM 

 

Lower Church:     SPANISH -10:00AM, 11:30AM  
(Iglesia abajo)       1:30PM (Filipino, third Sunday of each 

     month) 
 

WEEKDAY MASSES / MISAS ENTRE SEMANA 
Monday - Friday:   7:30AM, 9:00AM and 12:00Noon 

Thursday:  6:30PM (Spanish)  
Saturday:   9:00AM and 12:00Noon 

 

HOLY DAYS/DIAS FESTIVOS: (Except Saturday) 
Consult the bulletin/ Revise el boletín, excepto sábado 

 

ANOINTING OF THE SICK / UNCIÓN DE LOS ENFERMOS 
Quarterly communal  -  no celebrations yet   
For individual emergencies, please call the Rectory.  
Celebración comunal trimestral.  
Emergencia por favor llamar a la rectoría.  
 

CONFESSIONS / CONFESIONES 
Saturday 4:00 to 5:15PM in the lower church  
Sábados 4:00 a 5:15PM en la iglesia de abajo. 
 

EXPOSITION/EXPOSICIÓN: Monday to Friday, 
after the 7:30am mass until the beginning of the 
9:00AM mass and Thursday, 12:30PM   
De lunes a viernes, después de la misa de las 7:30AM 
hasta el inicio de la misa de las 9:00AM y jueves, 12:30PM 

 

BENEDICTION/BENDICIÓN: Thursday (jueves), 6:00PM 

 

BAPTISM / BAUTIZOS 
In English 3rd Sunday of the month at 3:00 PM. Arrangements 
must be made in the Rectory six weeks in advance. Instruc-
tions are on the same day at 2:30PM. Parents and godpa-

rents   must  attend.    Godparents  must  be  fully  initiated  
Catholics  who  practice their faith. Call parish office for 
questions. 
En español el 4to domingo del mes a las 3:00PM. Los prepa-
rativos han de hacerse en la rectoría con seis semanas de 
anticipación. La instrucción es el mismo día a las 2:30PM, 
los padres y padrinos deben asistir. Los padrinos tienen que 
haber recibido los sacramentos de iniciación y ser católicos 
practicantes. Llama a la rectoría para mas información. 
 

OCIA (Order for Christian Initiation for Adults) Program is 
for adults who wish to receive the Sacraments of Baptism, 
Eucharist and/or Confirmation.  
OICA (Orden de Iniciación Cristiana para Adultos)  Pro-
grama para adultos que deseen recibir sus sacramentos de 
Bautismo, Eucaristía y/o Confirmación.  
Contact Sr. Maryann at (718) 533-9519 (Información) 
 

MARRIAGE / MATRIMONIO  Arrangements should be 
made six months in advance. Arreglos deben hacerse con 
seis meses de anticipación. Call parish office for questions. 

ST. JOAN OF ARC 
82-00 35TH AVENUE 

JACKSON HEIGHTS, N.Y. 11372 

 

RECTORY PHONE: 
(718) 429-2333 

(718) 429-2334 

(718) 429-5888 

Fax: (718) 672-5881 

Email: joanofarcqueens@aol.com 

                      joanofarcqueens@gmail.com 

Website: www.joanofarcqueens.org 

Facebook Page: Parish of Saint Joan of Arc 

 

• 

Monsignor William M. Hoppe (Pastor) 

Rev. Johnson Chanassery, OCD 

Rev. Paul K. Osei-Fosu 

Rev. Javier Renteria, Sch. P.   
 

Deacon Paulo Salazar 

Deacon Michael McCarthy 

Deacon Jorge Castillo 

In residence:  Rev. Stephen Valdazo 

Monsignor Edward Wetterer 

• 

PAROCHIAL SCHOOL 

Mrs. Agnieszka Mosejczuk, M.S. Ed., Principal 
(718) 639-9020 

Fax (718) 639-5428 

• 

OFFICE OF FAITH FORMATION 

Ms. Lizbeth Pimentel Maya, Director 

(718) 478-5593 

Email: ffosjaparish@gmail.com 

• 

OFFICE OF PASTORAL MINISTRY 

Sr. Maryann McHugh, CSJ 

(718) 533-9519 

Email: stjapastoralmin@aol.com 

• 

 

February 25, 2024 

100+ Years Of Serving GOD And People 



 

SECOND SUNDAY OF LENT 
 GN 22:1-2, 9A, 10-13, 15-18/ROM 8:31B-34/MK 9:2-10  

SEGUNDO DOMINGO DE CUARESMA 

2024 

February 
 

26 Monday 

Dn 9:4b-10/ 
Lk 6:36-38  

 

27 Tuesday 

Is 1:10, 16-20/ 
Mt 23:1-12  

  
28 Wednesday 

Jer 18:18-20/Mt 
20:17-28  

 

29 Thursday 

Jer 17:5-10/Lk 
16:19-31  

 

March 

1 Friday 

Gn 37:3-4, 12-

13a, 17b-28a/Mt 
21:33-43, 45-46  

 

2 Saturday 

Mi 7:14-15, 18-

20/Lk 15:1-3, 11-

32  
 

3 Sunday 

Ex 20:1-17 or 
20:1-3, 7-8, 12-

17/1 Cor 1:22-25/
Jn 2:13-25  

 

Daily Mass  
Readings 

please scan 
the QR 

code below.   

 

WORKS OF MERCY 

 

The Works of Mercy are charitable actions by which we 
come to the aid of our neighbor in his (or her) spiritual and 

bodily necessities.  Instructing, advising, consoling,  
comforting are Spiritual Works of Mercy, as are forgiving 

and patiently bearing wrongs.  The Corporal Works of 
Mercy consist especially in feeding the hungry, sheltering 

the homeless, clothing the naked, visiting the sick and  
imprisoned, and burying the dead.  Among all these, giving 

alms to the poor is one of the chief witnesses to fraternal 
charity: it is also a work of justice pleasing to God.  

(Catechism of the Catholic Church, par. 2447).  
 

OBRAS DE  
MISERICORDIA 

Las Obras de Misericordia 
son acciones caritativas 

mediante las cuales  
socorremos a nuestro 

prójimo en sus necesidades 
espirituales y corporales. 

Instruir, aconsejar, consolar 
y consolar son Obras  

Espirituales de Misericor-
dia, al igual que perdonar y soportar con paciencia los 

agravios. Las Obras Corporales de Misericordia consisten 
especialmente en alimentar a los hambrientos, albergar a 

los desamparados, vestir a los desnudos, visitar a los 
enfermos y encarcelados y enterrar a los muertos. Entre 

todos ellos, dar limosna a los pobres es uno de los  
principales testimonios de la caridad fraterna: es también 
una obra de justicia agradable a Dios. (Catecismo de la 

Iglesia Católica, párr. 2447). 

PRAYER, FASTING, AND 
ALMSGIVING 

 

Prayer purifies our intentions and 
relates everything we do to God. 

 

Fasting detaches us from ourselves 
and our comforts. 

 

Almsgiving is giving to the needs of 
the poor and reflects our brother/

sisterhood with them.  

 

ORACIÓN, AYUNO Y  
LIMOSNA 

 

La oración purifica nuestras inten-
ciones y relaciona todo lo que hace-

mos con Dios. 
 

El ayuno nos separa de nosotros 
mismos y de nuestras comodidades. 

 

La limosna es dar a las necesidades 
de los pobres y refleja nuestra 

 hermandad con ellos. 

LENT  -  The perfect time for 
Stewardship 

CUARESMA - El tiempo perfecto 
para la Corresponsabilidad 

 

What does the New Testament say 
about Stewardship and Giving? 

 

Money Represents the Greatest 
Competition God Faces for Our 

Hearts - <Do not store up for  
yourselves treasures on earth, where 
moth and decay destroy, and thieves 

break in and steal. But store up  
treasures in heaven, where neither 

moth nor decay destroys, nor thieves 
break in and steal= (Mt 6:19-20) 
<Take care to guard against all 

greed, for though one may be rich, 
one’s life does not consist of  

possessions.=  
(Luke 12:15)  



From the Pastor’s Desk –   
     Today is the Second Sunday of Lent. In the scripture 

readings this Sunday, God puts Abraham to the test, asking 
him to make the supreme sacrifice of his only son, Isaac 

(1st); Paul insists that God is for us (2nd); Jesus takes three 
of his disciples to the top of a mountain, and shares with 

them alone the glory that is His, and a hard truth (gospel).        

     Last Sunday, accompanied by our Faith Formation  
Director, Lizbeth Pimental, I attended the Rite of Election, 
celebrated by Bishop Brennan at Resurrection / Ascension 
Church, Rego Park. We went to the 3:00 pm Liturgy for all 
the Queens parishes. An identical Liturgy for the Brooklyn 

parishes took place at 5:00 pm. Our parish sent three  
candidates, formerly called catechumens, but now called 
<Elect.= Please join me in praying for Rosa, Madelynne 
and Ariel.   You will see them and their sponsors soon 

when we celebrate the First Scrutiny – next Sunday.        

     The Diocesan 2024 Annual Catholic Appeal is now 
well under way. Mailings went out to previous donors. I 
hope you were one of them. You can fill out your pledge 

card, make your first payment, and drop it in the collection 
basket along with your weekly offering. The parish will see 

that it gets up to the proper ACA office in Connecticut, 
where the funds are collected.         

     Our school reopens tomorrow, after the mid-winter 
break this past week. Welcome back girls and boys,  

teachers, and staff – especially Mrs. Mosejczuk. I’ll close 
here. May God bless us all in this holy season of Lent.  

          -- Msgr. Hoppe 

Desde el Escritorio del 
Pastor –         

      Hoy es el Segundo Domingo de  
Cuaresma. En las lecturas bíblicas de 
este domingo, Dios pone a prueba a 
Abraham, pidiéndole que haga el sacrificio  

supremo de su único hijo, Isaac (1º); Pablo insiste en que 
Dios es por nosotros (2º); Jesús lleva a tres de sus  

discípulos a la cima de una montaña y comparte solo con 
ellos la gloria que es suya y una dura verdad (evangelio). 

 

El domingo pasado, acompañada por nuestra  
Directora de Formación de Fe, Lizbeth Pimental, asistí al 
Rito de Elección, celebrado por el Obispo Brennan en la 
Iglesia Resurrección/Ascensión, Rego Park. Fuimos a la 

Liturgia de las 3:00 pm para todas las parroquias de 
Queens. A las 5:00 pm se llevó a cabo una liturgia  
idéntica para las parroquias de Brooklyn. Nuestra  

parroquia envió tres candidatos, anteriormente llamados 
catecúmenos, pero ahora llamados <elegidos=. Únase a 

mí para orar por Rosa, Madelynne y Ariel. 
Los verá a ellos y a sus patrocinadores pronto cuando 
celebremos el Primer Escrutinio, el próximo domingo. 

 

   La Campaña Católica Anual Diocesana 2024 ya está 
en marcha. Se enviaron correos a donantes anteriores.  

Espero que fueras uno de ellos. Puede completar su  
tarjeta de compromiso, realizar su primer pago y  

colocarlo en la canasta de recolección junto con su  
ofrenda semanal. La parroquia se encargará de acudir a 

la oficina correspondiente de la ACA en Connecticut, 
donde se recaudan los fondos. 

 

  Nuestra escuela vuelve a abrir mañana, después de las 
vacaciones de mediados de invierno la semana pasada. 

Bienvenidos nuevamente niñas y niños, maestros y  
personal, especialmente la Sra. Mosejczuk. Cerraré aquí. 
Que Dios nos bendiga a todos en este santo tiempo de 
Cuaresma. 
        -- Mons. Hoppe 

RITE OF ELECTION 

 

On Sunday February 18 our Catechumens: Rosa, Madelynne and Ariel 
have asked to be initiated into the sacramental life of the Church during 
the upcoming Easter holidays. They participated in the Rite of Election 

with our Bishop of Brooklyn Reverend Robert J. Brennan. 
 

During this time of Lent our catechumens will get in the process of 
Purification and Illumination, we continue to accompany them with our 

prayers as a community of Saint Joan of Arc. 
 

RITO DE ELECCIÓN 

 

El domingo 18 de Febrero nuestros Catecúmenos: Rosa, Madelynne y  
Ariel han pedido ser iniciados en la vida sacramental de la Iglesia durante 
las próximas fiestas pascuales. Ellos participaron del Rito de Elección con 

nuestro Obispo de Brooklyn Reverendo Robert J. Brennan. 
 

Durante este tiempo de Cuaresma nuestros catecúmenos entraran en el 
proceso de Purificación e Iluminación, seguimos acompañándolos con 

nuestras oraciones como comunidad de Santa Juana de Arco. 

¿Qué dice el Nuevo Testamento sobre la mayordomía y la 
generosidad?  El dinero representa la competencia más 

grande que Dios enfrenta por nuestros corazones: <No acu-
muléis tesoros en la tierra, donde la polilla y la descomposición 
destruyen, y ladrones minan y hurtan. sino acumulad tesoros en 
el cielo, donde ni la polilla ni la podredumbre destruyen, ni la-

drones minan y hurtan= (Mt 6:19-20) <Guardaos de toda avari-
cia, porque aunque o sea rico, su vida no consiste de pos-

esiones=. (Lucas 12:15) 



 

Called to Communion,   
Participation & Mission 

The 2024 Annual Catholic Appeal 
 

We encourage everyone to view the 2024 ACA Video online 
at www.CFBQ.org/ACA Video 

 

Your contributions to the Annual Catholic Appeal make a 
significant impact, aiding individuals in Brooklyn and 

Queens in ways beyond the capacity of any single parish. 
 

Let us pray for the success of the 2024 Annual Catholic  
Appeal, envisioning a triumph that not only empowers us to 

extend love to those in need but also enables our hearts  
to respond to Jesus, who calls us to be  

in Communion, Participation and Mission. 
 

Appeal Prayer 

God and Father of all gifts, we praise you, the source of all 
who we are. Teach us to acknowledge always with generous 
gratitude the many good things your infinite love has given 

us, as together we support the works of the Church in 

Brooklyn and Queens. 
Open our hearts that we may answer your call to follow the 

message of the Gospel as disciples in love and service  
nourished by the Eucharist, so that all may come to know 

You by the example of our faith and good works. 
We ask this through our Lord Jesus Christ, who lives and 

reigns with you and the Holy Spirit, God, forever and ever.  
Amen 

 

We invite you to stand with St. Joan of Arc Parish in  
supporting the 2024 annual Catholic appeal. 

 

To donate, visit www.AnnualCatholicAppeal.org or text  
DONATE to 917-336-1255. 

La Campaña Católica Anual de 2024 

 

Animamos a todos a ver el vídeo de la ACA 2024 en línea  
en www.CFBQ.org/ACA Video 

 

Sus contribuciones a la Campaña Católica Anual tienen un 
impacto significativo, ayudando a personas en Brooklyn y 

Queens en formas que van más allá de la capacidad de 
cualquier parroquia. 

 

Oremos por el éxito de la Asamblea Católica Anual 2024 

Llamamiento, imaginando un triunfo que no sólo nos  
capacita para extender amor a los necesitados sino que 

también permite que nuestros corazones 

responder a Jesús, que nos llama a ser 
en Comunión, Participación y Misión. 

 

Oración de apelación 

Dios y Padre de todos los dones, te alabamos, fuente de todo 
lo que somos. Enséñanos a reconocer siempre con generosa 
gratitud las muchas cosas buenas que tu infinito amor nos ha 

dado, mientras juntos apoyamos las obras de la Iglesia en 

Brooklyn y Queens. 
Abre nuestros corazones para que podamos responder a tu 

llamado a seguir el mensaje del Evangelio como discípulos en 
amor y servicio.  nutrido por la Eucaristía, para que todos 

lleguen a conocerte por el ejemplo de nuestra fe y de  
nuestras buenas obras.  Te lo pedimos por nuestro Señor 

Jesucristo, que vive y reina contigo y el Espíritu Santo, Dios, 
por los siglos de los siglos. Amén 

 

Lo invitamos a apoyar a la Parroquia de Santa Juana de Arco 
en apoyando el llamamiento católico anual de 2024. 

 

Para donar, visite www.AnnualCatholicAppeal.org o envíe 
un mensaje de texto DONAR al 917-336-1255. 

Campaña Católica Anual 2024 

Llamados a la Comunión, la Participación  
y la Misión 

LEGION DE MARIA EN ESPANOL 

!!!TE INVITA!!! 

A unirte a La Legion de Maria Como Miembro Activo.  
Te Ayudara a: 
1. Ver a Cristo en los demas y servirle 

2. Para convertirte en una persona mas santa dentro 
de ti 
3. Trabajar mano a mano con Maria nuetra madre 

4. Somerterse al Espiritu Santo 

5. Hacer grandes casas para Dios para la salvacion 
de las almas 

Se reúnen todos los lunes de 6:00 a 7:00 pm. 
 Priest Room     

Mas informacion:  Miriam Aguayo  -  917-602-6494 y  
Marcelina Salamanca  -  347-400-9524 

ESTAS CANSADO DE LA RUTINA DE LOS 
VIERNES? 

 

Ven a encontrarte con Jesus en 
el grupo de oración <El Camino 
de Jesus= a las 7:30pm todos los 
viernes en la iglesia de aba-
jo.  Cada primer viernes del mes tenemos la Hora Santa.   
 

Date la oportunidad.  Jesus te espera con los brazos ab-
iertos con música, oración y ensenanzas!!! 
 

Para más información llamar a Martha 646-251-5168 o  
Blanca 718-350-1102 

Marguerite’s Pantry 
 

The next collection will be next weekend 
March 2nd and 3rd after each mass.   

 

La próxima colecta será el próximo fin de 
semana, 2 y 3 de marso después de cada misa. 

LEGION OF MARY  
IMMACULATE CONCEPTION 

PRAESIDIUM 

 

    Meets every Monday at 7:00pm in the 
Ward Meehan Hall. Everyone is welcome     
  to join.  For more information, you may    
         call Mia Ramos at  929-270-7022. 



LENTEN OFFERINGS 

 

A View of Women in the Bible 

Looking at the women in Scripture (Bible) you will see 
more than just some women who lived at another time. 
You will see yourself. You might find that Lent is more 

than giving up. 
 

Three Saturdays:  Feb. 24th, Mar. 9th & 23rd 

Time: 9:45 a.m. gather  
then session at 10 a.m. to 11:30 a.m.  

Pastoral Ministry Office 

Register:  718-533-9519 

 

 

The Chosen / El Elegido 

Video selections from the series. 
Each week an episode will be shown followed by  

discussion and prayer.  All sessions will be held in the  
Pastoral Ministry Office. 

 

English:   
Tuesday at 9:45 a.m. – Feb. 20th, 27th &  

                                         Mar. 5th, 12th, 19th  
Thursday at 7:00 p.m. – Feb. 22nd, 29th &  

                                        Mar. 7th, 14th, 21st 
Register with name, day and time 

718-533-9519 or stjapastoralmin@aol.com 

 

Espańol: 
Miercoles Feb. 21st, 28th & Mar. 6th, 13th & 20th  

 9:45 a.m. and 7:00 p.m. 
Regístrate con nombre, día y hora. 

718-533-9519 or stjapastoralmin@aol.com 

EL GRUPO ESTUDIO BÍBLICO MARIANO  
TE INVITA A 

 

 

 

 

 

Videos y charlas por el Monseñor Barron explicadas  
por Diacono Jorge E. Castillo  

 

Lección 2: marzo 7 y abril 4 Somos Bienaventurados,  
Las Enseñanzas de Jesús  
 

Lección 6    abril 11 y 25    La Misión mística de Cristo y la 
Iglesia . El misterio de la Iglesia 

 

Lección 4   mayo 2 y 16    Maria la Madre de 
Dios  
 

Lección 9     junio 6 y 20    El Fuego de su 
Amor, La oración y la Vida del Espíritu  
 

Leccion 5   Julio 11 y 25   Los Hombres In-
dispensables  

Mas información:  Rafael Vasquez  -  347-239-9162 

 

Stations of the Cross 

All Fridays of Lent, 11:15AM, Upper Church 

 

Estaciones de la Cruz 

Todos los viernes de Cuaresma, 7:00 PM, Iglesia Arriba 

 

<Even now=, declares the Lord, <return to me with all your heart, with fasting and weeping and mourning.= 

<Incluso ahora=, declara el Señor, <volveos a mí con todo vuestro corazón, con ayuno, llanto y lament.= 



 Weekly  

Mass  
Intentions  

Monday 
February 
26 

7:30am 
9:00am 
12:00pm 

Souls in purgatory 
William Cleary 
Melecia & Reynaldo De Chavez 

Tuesday 
February 
27 

7:30am 
9:00am 
12:00pm 

The Smythe Family 
Orlando Feijoo 
Ermelina Gu琀椀errez 

Wednesday 
February 
28 

7:30am 
9:00am 
12:00pm 

Tommy Swinnen 
In thanksgiving to Amateo Gomez 

Ursula Caiola 

Thursday 
February 
29 

7:30am 
9:00am 
12:00pm 
6:30pm 

Souls in purgatory 
Lorraine Petruzzini 
Raul Perez 
Ines de Russy, Felipe Russy y Blasina 
Sandobal 

Friday 
March 
1 

7:30am 
9:00am 
12:00pm 

Eucharis琀椀c Prayer League 
Norma Piscasio 
Benny & Therese Kilcoyne 

Saturday 
March 
2 

9:00am 
12:00pm 
6:00pm 
7:30pm 

Souls in Purgatory & of unborn children 

Vera Ricevuto 
Raul Guerra 
Alejandra Rios Rios 

Sunday 
March 
3 

7:30am 
9:00am 
10:00am 
10:30am 

11:30am 
12:00pm 
1:30pm 
6:00pm 

For the People of the Parish 
Sister Virginia Monahan 
Isidro Francisco Sr. 
Robert Gibbs 
Victor M. Chavez Bresle 
Community Mass 
Misa Comunitaria 
Nicolas Delgado & Souls in purgatory 

  Please pray for our Sick and  
Deceased Parishioners 

  Por favor oren por nuestros  
enfermos y difuntos Feligreses 

 

Ritchie Trezza,  Luis Peña,  Amalia & Bernardo  
Garnica, Ellen Dominkiewich, Aiden Ortiz, Maureen  
Cosentino,  Silvia Veloz,  Ellen Fox, Brisa Bonilla,   

Lizbeth Hazard, John Conroy,  Nereyda Lovera,   
Barbara Modica,  Lucy Maloney Walsh, Debbie Taylor, Jairo 

Efrain,  Macana, Cecilia Lee, Maria Lilian Cortez,  Joseph Bru-
no, Emma Ivanchich, Rose Venice Gonzalez Hernandez, Fran-
cisco Gavidia, Zunilda Marin, Lucila Arias, Olga Vera, Maria 

Nagy, Everardo Roncancio, Adele Rysavy, Sergio Perez,  
Trinidad Agtarap, Jesus Armando Marin, Cecille Santos,  

Cristina Hernandez, Ron Horowitz, Angelito Sy, Gil De Los 
Reyes, Manuel Contreras, Carmen Pigao, Tapasco sisters,   

Daniel Alberto Ruiz, Celia Jazmines, Ester Ola, Jorge Carmelo 
Cusmai, Norma Cassinelli, Terry Rouge, Sonia Martinez, Eva 

Sanchez, Isabel Jimenez, Raquel Montoya 

+  Edualdo Lopez  + 

 

Los Diáconos Paulo Salazar y  Jorge Castillo  
se han  ofrecido a estar disponibles para llamadas/visitas a la  

oficina de la rectoría por la noche. Sus horarios de   
disponibilidad son:   

Diácono Paulo - todos los viernes, de 6:30 a 8:30 pm.  
 Para citas, llame al: 646-732-6130 

 

Diácono Jorge -    11 y 25 de Marzo de 6:30 a 8:30 pm 

 

Deacons Paulo Salazar and  Jorge Castillo  
have  offered to be available for rectory office calls /  visits in 

the evening.  Their schedules of availability are: 
 

Dcn. Paulo  -  every Friday, 6:30 to 8:30 PM 

For appointments, please call: 646-732-6130 

 Dcn. Jorge  March 11 & 25 at 6:30 to 8:30pm 

The Sanctuary lights for the week of  February 
26th are offered for Thanksgivig to the  Carlos 

Guillermo Valencia from Gloria Valencia. 
 

Las luces del santuario para la semana del  26 de  
Febrero se ofrecen en Accion de Gracias a Carlos 

Guillermo Valencia de Gloria Velencia. 

Lenten Regulations 2024 

 

Abstinence: All the faithful who have reached 14 years of 
age are required to abstain from meat on Ash Wednesday 

and all the Fridays of Lent  
 

Fasting: All the faithful between the ages of 18 and 59 
inclusive are bound to fast on Ash Wednesday and on 

Good Friday. Fasting means limiting oneself to one full 
meal and avoiding food between meals. Light sustenance 

may be taken on two other occasions during the day.  
Coffee, tea and juice are permitted at any time.  

Reglamento de Cuaresma 2024 

 

Abstinencia: Todos los fieles que han cumplido 14 años de 
edad deben abstenerse de comer carne el Miércoles de  

Ceniza y todos los viernes de Cuaresma.  
 

Ayuno: Todos los fieles entre las edades de 18 y 59  
inclusive están obligados a ayunar el Miércoles de Ceniza 

y el Viernes Santo. El ayuno significa limitarse a una 
comida completa y evitar los alimentos entre comidas. El 
sustento ligero se puede tomar en otras dos ocasiones du-
rante el día. El café, el té y el zumo están permitidos en  

cualquier momento.  

 

A Blessed Season of Lent to everyone. 
Un bendito tiempo de Cuaresma para todos. 


